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Abstract. The article deals with the origin of Proto-Slavic *(u)zas- ‘to frighten, fear’.
Five etymological solutions have been discussed in order to determine the most convinc-
ing among them. It turns out that the most convincing hypothesis is the one that connects
PSlav. *(u)Zas- with the IE root *g"es- whose primary meaning is supposed to have been
‘to destroy’ (trans.), ‘to disappear, to go out, to perish’ (intrans.). The analysis proposed in
this article allows us to explain both the long grade of root vowel and the displacement of
non-prefixed verb forms by prefixed ones based on well-attested morphological proportions
in Slavic.
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[IpacnassackuTe hopmu *(u)Zasw, *(u)zasiti, (u)zZasati ca modpe 3acBuC-
TEJICTBAHU B CIIABSIHCKHUS C3HUKOB apeal:

CTO. ovikaCh ‘CTpax, yJKac; U3yMIIEHHE, YIMBIECHHUE; TPETIET; U3CThILIE-
uue, 6esymue; Bb30yna; rp. 0apfog, £KoTao1S’; ovikacnTy ‘cmast, ciucam, u3y-
Ms, Tp. €GloTNUL; ovikacaTM ‘CMaiiBaM, CIMCBaM, U3ymsBam; rp. eEiotnut’;
OVIK'BCB; OVAKACTH ‘U3YMIICHHUE, H3ILIALIBAHE, YIKAC, CTPaX, 4ya0, IP. EKGTUOLG,
detha’; oWKACHATI CA “yIKACA C€; YUYIISl CE, YIUBS CE’; NPBKRACATI ‘CMaliBaM,
ropassiBaM, yxacsiBam, Ip. EKIANCOW’;

LICJIAB. KACHTH ‘TUIAINA’, KACNATU ‘CMASH CbM’; MpBKaCh “yxKac, Osc’;
npBRACMTI “yIKacs; mopass’;

*Haii-nanpen 6ux Mckajia Ja M3Kaxa OnarogapHocT Ha XpucTuHa JleiikoBa 3a LeHHHUTe
ChBETH U IIOMOIITA P HAITUCBAHETO Ha Ta3u ctatusl. Pa3dupa ce, OTTOBOPHOCTTA 32 BCUYKH
MHCHHS, PEIICHUS U TPEIIKH € H3IISLIO MOSI.
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OBJIT. yorcac, yacacsasam ce;

CpXp. lizas ‘yxac’, uzasnuti; uzasavati ‘y>xxacsisam’, cpb0. Zds ‘yxac’,
Zasati ‘nnama’, Zasnuti ‘ymiamnBaMm’;

Yell. zas ,,y’Kac™, uzas ,,A3yMIICHHE, yXKac", Zasnouti ,,A3yMsBaM ce,
yxKacsBam ce®;

CJIOBAIIL. UZas ‘U3yMJICHHE, YXKac’, Zasnit, uzasnut ‘u3ymsBam ce’;

TIOT. Zasngc sie, przezasngcé sie ‘OMBaM MOpa3eH, y)KacsaBaM ce’;

CTPYC. Yorcacsw, yacacmo ‘CTpax, yxac’;

pyc. yorcac; yorcacams ‘yxkacsiBaM’, ya#cacHyms ‘yxxacs’ ¢ BTOPHUHO -X:
pyc. orcax ‘cTpax, yxkac’, ocaxamo ‘yxxacspam’;

VKP. ofcax, yacax ‘cTpax, yxkac’, yocaxnymu ‘Toaima’;

oenopyc. orcax ‘cTpax; yaap’.

Etumonorusra Ha te3u Gopmu obade He € HAIBJIHO u3sicieHa'. OnuTuTe 3a
00SICHEHHUS Ca HSIKOJIKO M BCEKH OT TSAX MMa M3BECTHM ciabocTu. Llenra Ha ToBa
M3CIIeIBAHE € J]a Ipepasriiesa ChIIeCTBYBAIINTE CTUMOJIOTUH, Thil KaTo NP BHHU-
MAaTeJHO BIVIeKAaHEe BBB BCSKA €HA OT XUIIOTE3UTE C€ OTKPUBAT AETAWIN, YHETO
NPEOCMHUCIISHE OM MOTIJIO J1a IOBEJIE JI0 MPEOLICHKA Ha CTENEHTa Ha BEPOSTHOCT Ha
JazeHara eTMMOJIOTUsl.

HpeZ[I/I Ja NPpUCTHIIMM KbM aHAJIM3a Ha OTACITHUTC CTUMOJIOTUYHHN PCHICHUS,
Oux McKaia Jla HaIllpaBs HAKOU NPCABAPUTCIIHU OCIIEKKU.

1. HavasnHara cbhrviacHa Ou mMoria ja Oblie equHCTBEHO *g"™-, manara-
JU3UPaHa 10 IbpBa NallaTalIu3alus Ipes .

2. I[’BJ'IFaTa KOpCHHA IT1aCHa € bu Mora Jia Ipou3sJir3a OT:

- *eh,
- yABIDKABaHE 10 3aKOHA Ha BunTep;
- YABIDKEHA CTENICH Ha KOPEHHO CHIIECTBUTEIHO;

- UTCPATUBCH WJIM Kay3aTHUBCH IJIaroJ.

3. TloBeveTo M3cieq0BaTENM Bh3IPHEMAT MPACIABIHCKOTO ChILIECTBHU-
TeNHO *uzZasw karo npedurupana GopMa H CIEJTO0BATEIHO CMSITAT, Ye TO € JeBepoa-
TuB. [elictBurenHo, Henpedurupanara Gopma *Zass € MHOTO MO-CIa00 M KBCHO
3acBueTesnicTBaHa. Ho Bce Mak ¢ M3BECTHH pe3epBU OMXME MOIH J1a JOITyCHEM,
4e *Zasb MpPEeNCTaBIsBa MbPBUYHO KOPEHHO CHINECTBUTEIHO C YIBDKEH KOPEHEH
BOKaIN3bM. M3BECTHO e, ye crapuTe areMaTHyHu (hOpMalMy NPEeMHUHABAT KbM
i-ocHOBHUTE B OanTo-cnaBstHckute e3uiy (Vaillant1958: 165 sqq.). Bee nak, B Hxon
Cclly4au, KaTo HarpuMmep mpaciab. *10sb, CTapu KOPSHHH ChIISCTBUTEIIHH Ca MPEeo-
(hopMeHH T10 THIIAa OCHOBH HA -0-.

! Bsk. nanpumep ®@acmep IV: 151, ESISt 17: 1031-2, BEP VIII: 620.
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4. Axo nipacna. *uzaswv e nepep0arTus, To TOH € 00pa3yBaH OT TepMHUHA-
TUBHUSA TIaroi *uzasiti. BbIpocsT TyK e ganu:

A. *uzasiti ¢ BTopruuHO 00Opa3zyBaHa (opMa OT CBBPIICH BUJ C Nep(EKTHU-
BUpaIIUs CYQHKC -4~ KbM IIBPBUYHO *Zasiti, koeTo GopMaiHO OM Moo Jia ObJe
UTEepaTUBHA, Kay3aTUBHA WK JIOPU JICHOMUTUBHA (hopmaIusi,

nin

B. Zasiti e BTopuana popma cripsmo uzZasiti.

Xunore3u 3a Mpou3xoaa HA NPacaB. uzasiti, uZasv, Zasiti

1. Ienepcen (Pedersen1895: 47) npenmonara Bpb3Ka ¢ mpaciaB. *gasiti ‘racs’
<*@"0s-* < me. KOpeH *g“es- ‘racs’®, CpB. CTHH]I. jas-‘U3TOIICH CbM, IJIaJeH CbM’, TP.
oPévvop ‘racst’, ctupit. bds ‘ecMbpT’< *g"0s-to- ¢ yObIDKEHA CTENIeH Ha KOpEeHa, rapa-
JieTHA Ha Tasu B ciabsHeku (Matasovic 2009: 59), repm. *kwisti- ‘yHuIIO)KaBam, pas-
pymaBam’ (TOT. gistjan, CTBUCHEM. fir-quisten ‘paspyiiaBam’ < *kwestjan, fra-qistnan
‘saruBam’ < *kwestnan (Kroonen 2013: 320), ToxX. kds- ‘Tacsi, yraceH CbM’, JIUT. gestil,
gesti ‘pasBaiaM ce, OTcIabBaM’, JIatB. dzest, dzesu ‘racs’, dzesindt < *ges-neh - ‘0x-
JIaXK1aM, U3CTY/ISBAM, YTaCsAM’, O\TACUTH “YTacsl, U3racst .

Ta3u eTUMoNOrus TMpeAroiara eIuH OT CICAHUTE MOJEIH Ha CEMaHTUYCH
pa3Boii:

A. ‘3aracsam’ > ‘3aMpb3Bam oT yxkac’ (Vaillant IV: 180)

B. ‘mscrynaBam’ > ‘racs’ u, OT ipyra cTpaHa, ‘U3CTyAsBaM > ‘3aMpPBb3-
BaM’ > ‘BIIeTICHsBaM, 3acTuBaM’ > ‘yxkacsBam’ (BEP VIII: 620)

C. ‘yracBam’ > ‘cTaBaM THX , ‘HCTIOABWKCH > ‘BKaAMEHSIBAM C€ OT
yxkac’ (Pronk 2012a: 15)

D. mppBOHauanHO 3HaYeHWE Ha KOpeHa *g'es- ‘ympsiMm, pylla, yHH-
mokaBaM® (TpaH3.), ‘W34e3BaM, oTWBaM cu’ (WMHTpaH3.). B mHmoeBpomeii-
CKHTE €3WIM OTKPHBaMe CBHUJICTEJICTBA, IIOKA3BAIIM J[BA ITHTS HA Pa3BUTHE:
1.°yapsmM, yHHIOKaBaM® > ‘BCSIBaM ykac’; 2. ‘W34ue3BaM, OTHBaM cu’ > ‘OT-
cinabBaM, yracBam’.

E. mppBOHAuanmHO 3HAYCHHE ‘TECEH, CTUCKAaM, MOTHUCKAaM, HAaTHCKaM’
> ‘zamymaBam’ > ‘racs’. OT apyra cpaHa ‘TeceH, HaTHCKaM, MOTHCKaM® >
‘MBYa’ > ‘yrKacsBam’.

2 JTo6pe U3BECTHO € HAMYMETO B CIABSHCKH HA PEILa Kay3aTUBHH [VIAr0MIM HA -iti OT TUMa
Ha NAAUTU, BAAMTU, AARUTH, RAPNTU C yIBJDKCHA CTENEH Ha KOPEHa, YMHTO MPOU3XOJL HE €
HAITBJIHO M3sICHEH (BK. 3a ToBa Pronk 2012b: 224-3, Jasanoff 2008: 7-8)

3Tp. oPévvopt < *sgwes-nu- Moe J1a MPOM3IIM3a OT aopucTHata Gopma < *hle-gws-ehl- ¢
meraresa (Bxk. Jasanoff 2008). [lImut (Schmidt 1976: Griechisch ofévvopt. Die Sprache 22,
40-47 apud GED) nonycka, 4e 6f3- € MeTare3upaHo ot *Bo-, KOeTo 3aKOHOMEPHO MPOU3ITH3a
ot *gwse- (apud GED).
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Cauzerencrsara OT HHIOEBPOIICHCKUTE €3UIIM TOBOPST B [10J13a HA XHIIOTe3a B
(natB. dzesindt) n Haii-Bede Ha xunoTe3a D (repMaHckuTe (HOpMU U JTUT. gestu, gesti).
3a BpB3Ka MEKIY 3HAUCHUATA “yAPSM, PYIlla, YHUIIIO)KaBaM M ‘Tacst OT'bH’ CBHICTEI-
CTBA JIAT. Stingo ‘Tacs’, KOeTO MPOU3IIN3a OT He. KOPEH *steng”- ‘OyTam, OrbckaMm’, CpB.
rot. stiggan‘id.” (LIV?: 595-7). V3BexxnaHeTo Ha mpaciaB. *Zas- OT KOPEH ¢ IIbPBOHA-
YaJHO 3HAUCHHUE “yAPSIM’ € B ChIIACHE C TPBLKHUTE CHOTBETCTBHS Ha CTApOOBITapCKH-
T€ MIMCHHH | IJIar0JIHU 00pa3yBaHus EKTANGo®, EKTANELS, Ekotactc, Sopupoc, B KOUTO
ce MpEIUTUTarT 3HaYCHUATa ‘Topa3sBaM, YAMBSIBaM, ydyJBaM W ‘TUIAlla, yXKacsBam .
Oco0eHO MoKa3aTeTHO B TOBA OTHOIIICHHUE € PAa3BUTHETO Ha TP. TA|OG®, aTHd. TANTT®
C IbPBOHAYAIHO 3HaYeHUe ‘yapsam’ < ue. *pl(e)h,g-* ‘ynpsam, 6us’ (cps. nar. plango
‘yapsiM, punas’, cTaHnl. flocan ‘yapsiM, TUIsickam’), KOETO C€ pa3BUBA B ‘TIOPA3siBaM,
yKacsiBaM, yIUBJIsBaM’, TIOKa3aHO Haii-Bede B IPOM3BOJHU C MPEeUKCH £E- U KOT-.

Heo0Oxomumo e J1a HarpaBuM M HIKOHM 3a0€JIeKKH B MOP(OJIIOTMYHO OTHOIIIE-
Hue. Basa or0emns3Ba, ue ocHoBara *Zas-, Mpon3iu3aIia ot *geés-, € m3onupana. Crio-
pen Hero u3xoxHata GopMa € Zasati, UTepaTHB Ha OANTOCHAB. *ges-, KOeTO ITbK B CJa-
BSHCKH € OMJI0 eMMUHHPAHO OT *gas- < *g"os- (Vaillantloc. cit.). buxme Mo na
MOTHBUpAMe JOMBIHUTEIIHO XUIIOTe3aTa Ha BasH, karo 00SCHUM Bb3HUKBAHETO Ha
*g&s- Bb3 OCHOBA HA ChOTHOIIICHUETO **ges- : *gés-/**Zes- : *Zas-/, koeTo e napasnen-
HO Ha 3aCBHJICTEJICTBAHOTO HAMpUMEp *gnet- : *gnet- [rHecTn, rNeTr O\f‘FN’ETATI/I/S.

2. MHoro y0eauTenHa B CeMaHTHYEH IUIaH M3MIEKAA APyra XUIoTe3a, Kos-
To ortkpuBame BBB Wiktionary (https://bg.wiktionary.org/wiki/%D1%83%D0%
B6%D0%B0%D1%81). Ts u3sesxna npacnas. *2as» oT KopeHa *g"eh d"- na 2ao, 2aos
(cT0. raas ‘BIeUyTO’, CpPXPp. gdd ‘OTBpaIIeHue’, CJIOBEH. gdad ‘yCOWHMUIIA), CPB. U TIOI.
zadziésie ‘OoTBpamaBsam ce’, Zadny ‘TajieH, OTBpAaTUTENEH , CIOBUH. zadni ‘OTBpaTu-
TelleH, Talelr’, JuT. géda ‘no3op, cpam’.® [To-HaTaThK GAaNTOCIABIHCKHUTE TyMH
ca CpPOIHM C TePMaHCKUTE 00pasyBaHUs OT mparepM. *kweéda- ‘3bi, OTBpaTHTENICH
(cpBucHeM. quat, HeM. Kot ‘Kaj, MpBCOTHS, W3NpaKHEHUE , CpaHI. cwead, cwéd,
cwdd ‘3p1°, jar. kwaad ‘cbpaut, 3u1° < *g*eh d'-, KOETO BEPOATHO € CBBP3aHO ChC
CHHOHUMHUS KOpeH *g"ewH- ‘MpBCOTHS, Kaj, M3MPAKHEHNUE , CPB. CTHHI. glitha-,
aBeCT. gitfa-, apM. ku- eKCKpeMenT’ <*g"wh -<*g"h -w-. (npacnas. *goveno v Hero-
BUTE HACJICIHUIU Mpom3nu3ar oT To3u koper DCCS VII 77-78). BramoxHO € TOBa
JIa € Olle eJMH NPUMEp 32 CEMAaHTHYHOTO Pa3BUTHE ‘€KCKPEMEHT > ‘cTpax’’, HO He

4 Ip. mM\Aoow npombmkasa *plakye/o-, Ho 6e33ByuHATa ChIIACHA HAll-BEPOATHO € C BTO-
PUYEH IPOM3XO C OI/I€[, HAa MHOKECTBOTO Bep6aHHI/I VI HOMUHA/THN (I)OpMaIH/H/I OT ChIOMA
KOPE€H, TI0Ka3Ballji 3ByYeH 3aBbpIIeK.

3 Bix. 3a *gnet- : *gnet- Vaillant 1966: 479.
®3a 6anrocmaBsauckute popmannn BX. Smoczynski 2007: 165.

"'To3u ceMaHTIYEH Pa3BOli € 3aCBI/IETE/ICTBAH HATIP. B IIOPT. BYIIL. CAZA¢O TOMSIM CTPax, 06pa-
3yBaHO Bb3 OCHOBA Ha IVIaro/Ia cagar BYT. ‘edeKnpaM’ < JIaT. cacdre ‘ChIo, HeM. Schiss ‘TaitHo;
crpax, ¢p. avoir les jetons ‘crpaxyBam ce’ (0T jeter ‘XBBp/SIM B CMUCH Ha ‘edekupam’).
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MO-MaJIKO BEPOATHO € CEMAaHTUYHOTO PAa3BUTHE ‘OTBPATHUTEIHO, Y/KACSBAILO KHUBOT-
HO > ‘cTpax’.

ABTOPBT Ha Ta3H ETUMOJIOTHS PEKOHCTPYHPa 3a *Zasb < *Zas-ti- < *g“eh d'-ti.
He Mu e u3BecTeH 06ave APyT MpUMep, B KOUTO 3BYKOChUYETAHUETO *-st- (<*-df-) ma
Ce OTPOCTSIBA B § B MPACIABIHCKH. 3aKOHOMEPHO € pa3BUTHETO *-ds->-s- (Vaillant
1950: 80) u B TakbB cily4ail OMXME MOIIU Ja MPEIIOJIOKHM IIbpPBOHAYAIHA HO-
MuHaTHA popmanus *g"eh d'-so- che ChIUA CyQHKC KaTo B *gréxs < *groy-so-s.
B®3 ocHOBa Ha Hesl € MOCTPOEH JICHOMHUHATHBHUST IJIAroJ ¢ UTEPATUBHO 3HAYCHUE
zasiti. Cnieny ToBa ¢ mpedukca u- € 00pa3yBaH MepeKTUBLT *uzasiti.

3. llledTenoBuir cBbP3Ba CAaBIHCKUTE 00pa3yBaHus OT *Zas- ¢ JUT. ganidi-
nu-, -inti ‘mama’, gasti, ggsti, gandail, iSsiggstu ‘mama ce’, iSgqstis ‘cTpax,
yxkac’® (Scheftelowitz 1913/14: 155). IlledrenoBuir pekoHcTpyupa *ged-s- 3a
MPACTABSIHCKU U B TO3M Clydyail yab/DKEHATa TilacHa MOXe Ja Objie 00sCHEHa Mo
3akoHa Ha BunTtep. OCBeH 4e He HaMupa OTopa U3BbH OAITOCIABIHCKUS €3UKOB
apeas, Ta3u €THMOIIOTHSI € OCIIOpPBaHa OT HSKOW JIMHI'BUCTH 3apajd OTCHCTBU-
eTo Ha Hazan B ciaBsHckuTe Gopmu (Pronk 2012a: 16). BebiuHocT, Ha3aabT B
OanTUHCKUTE TIIaroJu MOXe 1a Obae OOSCHEH, ako MpHeMeM, Ue CTaBa BBIIPOC
3a HOBOOOpA3yBaH MPE3EHC ¢ Ha3alleH MHPHUKC KbM Be4e Pa3lIMPEHHS C -S- KO-
peH. KakTo € M3BeCTHO, HUTO B OANTHUHCKHS, HUTO B CIABSHCKHS € YHACJEICH
WHJIOCBPOTEHCKHSIT HA3aJICH PE3EHC B OPUTHHATHUS MY BUJI, KATO B OQITUHCKUS
e reHepaju3upaHa HyJeBaTa CTENeH -7- Ha WHPUKCA, BMBKHAT MPE] OCICTHHS
KOHCOHAHT Ha KOpEeHa, I0KATO B CIABSHCKUS (OPMAHTBT -nQ- CIel[Ba KOpeHa (BK.
HarmpuMep Rasmussen 1996).

4. Tyk npeiaram u olie eJlHa HeoOChK/aHa Jocera B eTHMOJIOTUYHATA JIH-
Teparypa Bb3MOXHOCT 3a 00sSICHEHHE Ha MPOU3X0/1a Ha IpaciaB. *Zas-.Ta3u ocHO-
Ba Ou Morvia ja ObJie U3BEJCHA OT Ue. KOPeH *g"ed"- ‘ynpsiM, HapaHsBaM’, OT KOW-
TO TPOU3NU3AT CTUHA. gandh- (3acBUIETEICTBAH CaMO Yy TpaMaTHIUTe) ‘OyTam,
GabckaM, IpobuBam’, THT. gendu (gesti) ‘passansam’, pa-gadas ‘3ary6a, paspyxa’
, ToX. b keta (unu kete?) ‘Bpena’ (IEW466-7, Adams 1999: 199°). B TaxbB ciayyait
OCHOBaTa *Zas- MPOABIDKABA TPOTEPOJMHAMUYCH TPE3CHC Ha TJIaroi ¢ pasiunpe-
HHE -5-, KOWTO Ce XapaKTepu3upa ¢ yab/DKeHa creneH *g"ed'-s-. I1o oTHoIIeHne
Ha CEMaHTHUYHOTO Pa3BUTHE ‘YIAPEH CbM > ‘yILJIAlIEH CbM’ Mapajies NpeacTaBIIs-
Ba JIaT. paved ‘TIOPa3eH CbM OT CTpax, TPEneps OT yxkKac’, CTATHBHO ChOTBETCTBHUE
Ha pavio ‘yapam’, CPOAHO ¢ Ip. woiw ‘yapam’ <ue.*ph,(e)w-ye/o. Ilo oTHOmEHKE
Ha CEMaHTUYHOTO pa3BUTHE ‘yIApPsIM, HapaHsBaM > ‘mopassiBaM, y>KacsBaMm U TYK
€ B CWJIa PUBEJICHUST [TO-TOPE apryMEHT BbB BPh3Ka C U3BEKIAHETO HA TpaciaB.
*Zas- oT KOopeHa *g"es-.

8 Smoczynski 2007: 156 06scHsBa issiggstil, iSggstis KaTO HOBOOOPa3yBaHUs.

% Tpsi6Ba 1a ce 0TOeNIekY, e BbB BTOPOTO U3JaHHE HA ETUMOIOIMYHHS PEYHMK Ha TOXAPCKH
b Ta3u etumonorus He nmpuckcTBa (Adams 2013: 204-5).
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* * *

W gyetnpute eTHMOIOTHYHNTE OOSICHEHHWS, MPEAIoNaray U3KOHeH TPOH3-
X0J 3a *uzZas-, IpUeMar, 4e cTaBa BBIIPOC 3a IMPOM3BO/IHA OCHOBA C KOpEH *Zas- n
npedurc *u- < *qu- chc 3HaYCHHE ‘0T, U3’. TyK ce OCTaBs BBIIPOCHT 3aI0 B TAKHB
cilyvaii HerpedurupaHute GopMaIuy ca TOJIKOBA MO-C1ab0 3aCBUJICTEIICTBAHU OT
npedupupaHure.

Basin or0ernsizBa, 4e HE ¢ Bb3MOXKHO B CJIABSHCKUTE €3HMIM Ja ObJar pas-
JUYCHHU ChC CUTYPHOCT CTApUTE UTEPATUBH OT CTapuTe (PaKTUTUBHU, a AOPH U OT
neHomuHatuBute (Vaillant 1966: 413). @peHCKUAT CIABHCT TIOCOYBA ChHINO, Ye B
HSIKOM CJIy4aW IMOPaJH ChBIIAJICHUE B CEMaHTHUKATa MPeQUTUPAHUST TePHEKTUB €
TOJIKOBA Y€CTO yNOTPEOsSIBaH, Ue U3MECTBA HEIIPOU3BOIHUS TJ1arojl U o 3aMecTBa
ChC CBOI coOcTBeH nMmnepdekTus. [10 ToO3U HaUMH CHOTHOILICHUETO *mréti ‘yMu-
pam’: *u-mréti ‘ympa’ ce TpaHcpopmupa B *u-mréti : HOB TIIAroJI OT HECB. BU]
*u-mirati (Vaillant 1966: 472). CnenoBarenHo, MOJKEM Ja IOTTYCHEM, Y€ yTOTpe-
Oara Ha HECBBPIICHHS BUJI *Zasiti € Onia CTeCHEHa MMEHHO 110 TO3H MOJIEII, CJIe]
KaTo OT CBBPIICHUS BUJ *uZasiti € Ch3/1aJicH HOB HECBBPIICH BUJ *uZasati.

* * *

5. Enna oT Haii-4yecTo OOCHKIAHUTE B PEYHHIIMTE €TUMOJIOTMH CBbHP3Ba
*uzasiti, Zas- ¢ TOT. usgaisjan ‘rutama’ < ue. *$’eis- (cpB.aB. zaéSa- ‘yaceH’, HEM.
Geist ‘nyx, Ipu3pak’, CTaHII. geestan ‘Tama’, gast ‘IbX; T00BP WIH 3B OYX,
aHren’, aHmI. ghost ‘mpu3pak’ u T.H). [IpobIeMbT Tyk e, 4e HiIMa ChOTBETCTBHE
10 OTHOILIGHHE Ha BOKAJIN3MA Ha CIAaBSHCKUTE U repMaHckuTe Gpopmannu. [Iponk
(loc. cit.) momycka, 4e TOT. usgaisjan, YMATO KOPEHHA TJIaCHA C€ MPOU3HACS KaTo
OTBOPEHO ABJTO [€:], € 3aeTO B ImpaciaB. KaTo *-gés-, KOeTO 3aKOHOMEPHO IIe ce
0Tpasu B Zas-, KaTo TOBA CE€ € CIIYYMJIO IIPE/IM ITbpBaTa CJIaBSHCKA MManaTaau3ausl.
KaxkTo To# mpaBuIIHO OTOEIS3Ba, TOT. Usgaisjan OU CIICABAIIO Ja Ce pa3BHe B **vpz-
das- B IpacIaBSHCKHU. 3aTOBa MpeAToara, ¢ TOTCKUAT MpeHuKe 3a oTaarcuaBa-
HE us- ‘0T, U3’ € U3THIKYBaH KaTO CJIABSIHCKUA Npe(UKC ChC CXOOHA CEMAaHTHKA
*qu- > *u. IlogoOHa xunoTe3a e u3noxkeHa u B Tpyna Ha Cackus [Tponk-Tutxod,
MOCBETEH Ha repMaHCKUTE 3aeMKH B mpaciaBsHcku (Pronk-Tiethoff 2013: 164).
CrnaBsiHcKara ¢opma e 3acerHara OT IIbpBa MajlaTaln3alus, CJIeI0BaTeIHO € 3aeTa
TIpeNiy WJIN TI0 BPEMETO Ha HEHHOTO JeficTBre. MOHO(TOHTH3aIMATa HA OPATTHUTE
IU(TOHTH, KOSITO OTKJIIOYBA Ipolleca Ha BTOpaTa rnajaraju3anus, He Ou Moria z1a
npenxoxa mbpeara nanaranusamnus (Olander 2015: 28), ciaenoBaTelHO TOTCKUSAT
npeduxc *us- He MOXKE Jja € UACHTUPUIHUPAH ChC CIABIHCKUS MpePuKe *u-, Thil
KaTo TI0 TOBa BpeMe TOM e riacsil *au-. B TakbB ciydail eIMHCTBEHO BH3MOXKHO €
TOT. US- J1a € TIPEBEJICHO ChC CIABSIHCKUS MpedUKC *au- Cbc CXOJHA CEMAaHTHKA,
a He J1a € OTBX/IECTBEHO ChC CXOIHO3Byuallla ¥ OnM3Ka 10 3HaueHue Mopdema,
T.€. TOTCKMSAT IJIAroJl usgaisjan € 3aeT B IPACIaBIHCKH KaTO XMOPHUIEH IepUBATUB
*au-ges-. 3a cnaBsiHUTE 00aye roT. usgais- € Ouao MOpHOIOrHUHO HEMPO3IPAYHO U
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HsIMa MPUYMHA OCHOBATa Jia ObJIc CETMEHTHUPaHa, a OTCICHUAT npedukc na obae
TIPEBEJICH ChC CIABSIHCKUS My aHAJIOT.

HU3Boan

Etumonorns S, npeanosnarama 3aeMka OT TOT. usgaisjan ‘yacsiBaM’, IIpH
KOETO OCHOBATa € 3aeTa, a NPEPUKCHT € 3aMEHEH ChC CIABSIHCKU, KATETOPUYHO CE
OTXBBPJISL.

[TbpBUTE YSTHPH ETUMOJIOTHH, KOUTO OOSICHSIBAT *Zas- KaTO M3KOHHA CIIaBSH-
cka popma, ca yOeIUTeITHH B CEMAaHTUYHO OTHOIIIEHHE, HO eanHCTBeHO ETnmouto-
rus 1, npemoxkena ot [legepcen u moakpensHa ot BasH, o0scHsBa Gopmara B
ISUIOCT B CHOTBETCTBHE ChC 3aCBUACTEIICTBAHUTE Mapaliesid B IPYTUTe UHI0EBPO-
neficku e3uiy, 0e3 ja ce Hayara jgonyckane ad hoc Ha -s- pa3iupeHue Ha Kope-
Ha. AHAJIU3BT, IPEIJIOKEH B HACTOSIIATA CTATHS, HHA MTO3BOJISIBA J1a OOSICHUM KaKTO
yAbIDKEHATa CTETeH Ha KOpEHHAaTa IVIacHa, Taka M M3MECTBAHETO Ha Henpeduru-
panute Gopmu OT mpedurupaHd Bb3 OCHOBA Ha JOOpE 3aCBHUJCTEICTBAHH B Clia-
BSHCKHUTE €3UIIM ChOTHOIICHHUs. Taka JeTalIHOTO U3CIICIBAHE HA IMHTBUCTUYHUTE
(baxTH HU TIO3BOJISIBA J]a OLIEHUM KaTo Hal-CIOy4wINBa €TUMOJIOTHATA, H3BEKAAIIA
npaciaB. *Zas- oT ue. *g¥es-, YUETO IBPBOHAYAIIHO 3HAYCHUE TPsIOBa Jla Ce PEKOH-
CTpyHpa Karo ‘yHHIokaBaM (TpaH3.), ‘U34e3BaM, OTHBaM CH’ (MHTpaH3.) .
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